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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



AZERBAIJAN
Property: Diplomatic and Consular
Agreement signed at Baku

March 5 and April 21, 1999,
Entered into force June 8, 1999.



Bilateral Agreement on Diplomatic and Consular Property Issues Between the
United States of America and the Republic of Azerbaijan

The United States of America and the Republic of Azerbaijan, desiring to enter into a

bilateral agreement on the acquisition and retention of diplomatic and consular properties in each
other’s territories, agree as follows:

1.

Subject to prior approval by the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Azerbaijan, the United States shall have a right to locate and acquire a registered, outright
ownership interest in buildings (this term being defined to include all man-made
structures found on a parcel of land) accompanied by a 99 year lease to the
accompanying parcel of land for diplomatic and consular purposes, in return for a single
lump sum payment that compensates the person, entity or authority giving up ownership
rights. Both the title to the buildings as well as the lease to the land shall be registered
and transferable, if desired, without restriction. So long as the title is held by the United
States Mission, the property, including both the buildings and the land, shall be exempted
from tax even where the entity leasing the land is a private entity that would not
otherwise enjoy a tax exemption. The lease to the land shall be renewable at no extra
cost for a second term of 99 years. Finally, if the laws of the Republic of Azerbaijan
change to allow outright ownership of the land by diplomatic missions, the lease shall
convert to an outright ownership interest at no additional cost in excess of the initial
single lump sum payment, except for administrative registration fees that represent
payment for specific services rendered.

In return for a payment of US$2,080,000 to the Republic of Azerbaijan, the United States
shall acquire the buildings and lease the land associated with the present site of its
Chancery, the terms of which acquisition are laid out in detail in Attachment 1 to this
Agreement. The terms of this acquisition will take effect upon an exchange of diplomatic
notes confirming the execution of this Agreement by representatives of the Government
of the United States and the Government of the Republic of Azerbaijan.

In return for a payment of US$2,600,000 to the Republic of Azerbaijan, the United States
shall acquire the buildings and lease the land associated with five properties that abut the
present site of the United States Chancery in a vacant condition, as described in the terms
of acquisition laid out in detail as Attachment 2 to this Agreement. The terms of this
acquisition will take effect upon an exchange of diplomatic notes confirming the
execution of this Agreement by representatives of the Government of the United States
and the Government of the Republic of Azerbaijan.

The Government of the Republic of Azerbaijan will designate the corresponding
government offices, whose head officials will have the authority on behalf of the
Republic of Azerbaijan and its corresponding government organizations to sign future
diplomatic and consular property acquisitions contemplated by paragraph one (1) of this
Agreement. Where land subject to acquisition by the United States is held by a private
entity, the offices so designated will be responsible for reviewing the Purchase and Land
Lease Agreement and certifying that it accords with the terms of this Agreement. No



such delegation of authority will be necessary for the transactions referenced in
paragraphs two (2) and three (3); execution of this Agreement, including the attachments,
will be construed as execution of those transactions.

In exchange for the general property acquisition rights accorded the United States in
Azerbaijan under paragraph one (1), including the specific property rights referred to in
paragraphs two (2) and three (3), the Republic of Azerbaijan shall be afforded the right to
acquire and dispose of ownership interests in diplomatic and consular property in the
United States in fee simple absolute, subject to all applicable laws and regulations of the
United States. The above-mentioned acquisitions will be exempted from any and all
taxes, excepting only those that represent payment for services rendered, in accordance
with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961 and the Vienna
Conventions on Consular Relations. Diplomatic chanceries of the Republic of
Azerbaijan on the territory of the United States will have all the rights, privileges and
immunities granted to chanceries of diplomatic establishments under applicable
international laws and conventions.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement.
DONE at Baku in duplicate in the English and Azerbaijani languages.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

W
1%
Mar214999 Date: 21 Apﬂ,lQQQ

Attachments One - Four




Attachment One:
CHANCERY PURCHASE AND LEASE AGREEMENT
between
THE UNITED STATES OF AMERICA
and

THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

This Purchase and Lease Agreement is made and entered into by and between the
United States of America, acting by its Ambassador to the Republic of Azerbaijan, at
Baku, Azerbaijan, hereinafter called the Lessee,

and the Republic of Azerbaijan represented by iy Nagibhovw , hereinafter called
the Lessor.

The Parties, for the consideration mentioned, covenant and agree as follows:

1. PREMISE PURCHASE
1.1 The Lessor hereby sells to the Lessee the following described “Premises™:

One four story building of approximately 2,100 square meters of usable
space, located at Azadlig Prospect 83, including out buildings, as fully
described in the drawing enclosed as Attachment Three (Appendices A
and B of the United States July 20, 1992 Lease of the Premises, which
lease is being superceded by this Purchase and Lease Agreement), to be
used as a diplomatic establishment in Baku, Azerbaijan, and for such
other purposes as the Lessee may desire.

The Title Certificate to the Premises shall be delivered to the Lessee not later
than 7 (seven) days after this Purchase and Lease Agreement enters into force.

2z LAND LEASE
2.1 The Lessor hereby leases to the Lessee the following described “Land”:
Approximately 6,000 sq. meters of Land, located at Azadlig Prospect 83

as fully described in the drawing enclosed as Attachment Three
(Appendices A and B of the United States July 20, 1992 Lease of the



Premises), to be used as a diplomatic establishment in Baku, Azerbaijan,
and for such other purposes as the Lessee may desire.

2.2 The Term of said Lease shall be ninety-nine (99) years beginning with the date this
Purchase and Lease Agreement enters into force and ending at 23:59 on the ninety-ninth
anniversary of this date (“Term”), unless previously terminated or extended in
accordance with the terms of this Purchase and Lease Agreement.

2.3 The Lessee shall have the option of renewing this Purchase and Lease Agreement
on the same terms and conditions set forth herein for one (1) further period of
ninety-nine (99) years (“Option Term”), at no additional cost, upon giving notice in
writing to the Lessor prior to the expiration of the Term as set forth above.

3. CONVERSION OF THE LAND LEASE TO OUTRIGHT OWNERSHIP

3.1 In accordance with the terms of the Bilateral Agreement between the United
States and the Republic of Azerbaijan, to which this Purchase and Lease Agreement is
attached and the terms of which are incorporated by reference, the United States and the
Republic of Azerbaijan are establishing terms for the exchange of outright ownership
rights in diplomatic and consular property. Accordingly, the Lease of Land shall
convert to outright ownership of the Land at such time as the laws of Azerbaijan permit
diplomatic missions to own Land. There shall be no additional cost to the Lessee to
convert its Lease of the Land to an outright ownership with the exception of
administrative fees which represent payment for specific services rendered in
connection with the transfer of title to real property. The Lessee shall be exempt from
all taxes relating to the acquisition, ownership, conversion and transfer of the property.

- Upon conversion, title to the Land shall be registered in the Lessee’s name.

4. PAYMENT

4.1 . The Lessee shall pay the Lessor for the purchase of the Premises described in
article one (1) and the Lease of the Land described in article two (2) a one time
payment of U.S. $2,080,000 within seven (7) days of the date the Lessee receives notice
that this Agreement has entered into force. All financial obligations of the Lessee
resulting from this Purchase and Lease Agreement shall be subject to the availability of
funds appropriated by the Congress of the United States of America.

5. TAXEXEMPTION

5.1. So long as the described Premises and Land are used for diplomatic and
consular purposes, they are and shall be exempt from any and all taxes, excepting only
those that represent payment for specific services rendered, in accordance with the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961. The described Premises and



Land are part of the chancery of the diplomatic mission of the Lessee and as such shall
be accorded all the rights, privileges and immunities granted to chanceries of diplomatic
establishments under applicable international conventions and laws. In addition, any
and all other rights and obligations of the Parties shall be subject to all applicable
international conventions, laws and agreements. Neither Party shall take any action in
connection with this Agreement that would violate, infringe upon, or contravene any
applicable agreements, laws, privileges or immunities governing relations between
sovereign nations.

6. WARRANTIES AND RESPONSIBILITIES

6.1 . The Lessor warrants that it can convey a legal right of outright ownership to the
described Premises in a free and unencumbered state, that it can execute a Lease for the
described Land and that it shall not part with ownership of the Land during the term of
this Agreement and any extensions thereof unless such ownership is being transferred to
the Lessee in accordance with article three (3) of this Agreement.

6.2 . The Lessor accepts full and sole responsibility for any claims arising from the
Lessee or third parties arising out of this Purchase and Lease Agreement or any
demands, claims, actions or proceedings by others in regard to the Land. The Lessor
will handle and settle or otherwise dispose of all demands, claims, actions, or
proceedings by others in respect of Lessee’s right of quiet possession in an expeditious
manner. In the event the Lessee incurs expenses in defense of its right to quiet
possession, the Lessor agrees to reimburse the Lessee its full costs as soon as
practicable after the Lessee’s presentation of its claim for such expenses, provided the
Lessee has, before incurring such expenses, notified the Lessor in writing of the
demand, claim, action or proceeding, and the Lessor has failed to take timely action to
handle, settle, or otherwise dispose of such demand, claim, action, or proceeding.

6.3 . The Lessor agrees to reimburse the Lessee for any damage or injury sustained
when the Lessor has failed to fulfill its obligations as required by this Purchase and
Lease Agreement. The Lessor also accepts responsibility for damage or injury
sustained by the Lessee or third parties and resulting from the negligence and/or willful
acts of the Lessor, Lessor’s agents, and/or employees.

6.4  The Lessor shall, during the term of this Purchase and Lease Agreement and any
extensions thereof, assist the Lessee in ensuring that the Executive Authority for the
City of Baku takes responsibility for upgrading and maintaining all infrastructure
necessary to serve the described Land, including roads, services, electricity, water,
telephone lines and sewage disposal.

6.5 The Lessee shall, during the Term of this Purchase and Lease Agreement and
any extensions thereof, maintain the described Land in good and tenantable condition.
The Lessee shall be completely and solely responsible for the expenses related to all
initial hookups of services and all expenses relating to the provision of ongoing



services, electricity, water, telephones and sewage disposal to the Premises or any
buildings constructed hereafter.

7. LESSEE RIGHTS

7.1  The Lessee shall peaceably enjoy possession of the leased Land during the Term
or any extension thereof without any interruption or disturbance from the Lessor, or any
other person or entity claiming by, from, through, or under the Lessor.

7.2  Consistent with local building and zoning codes, the Lessee shall have the right,
during the Term and any extensions thereof, to construct or erect buildings and other
structures on the described Land, the title and ownership rights to which shall be
granted to and shall remain with the Lessee. The Lessee shall have the right to make
alterations to and to attach to or detach from the Premises purchased or constructed on
the Land leased under this Agreement, fixtures and signs, a flagstaff, American flag,
American seal, and office insignia.

7.3 Nothing in this Agreement shall prohibit the Lessee from exercising its right to
totally or partially dismantle all buildings and other improvements that exist or that it
may have constructed or erected on the described Land, or to sell all buildings and other
improvements that exist or that it may have constructed or erected on the described
Land to any third party, and to transfer all its rights and obligations under the
Agreement to a third party, without the consent of the Lessor. In the event the Lessee
no longer has a need for the facilities and has terminated its interest in the described
Premises and Land, the Parties agree that no further charges of any kind will accrue to
the Lessee.

7.4 The Lessee shall have the right to register its ownership of the described
Premises and the Land at no additional cost beyond that described in article four (4) ,
except for administrative fees for specific services rendered.

8. DISPUTES

8.1 Any dispute, controversy or claim between the Parties shall be settled mutually
and agreeably by negotiations between the Parties. The English language version of
this text will prevail in any such dispute, controversy, or claim.

9. LANGUAGE
9.1 This Purchase and Land Lease Agreement has been established in both the

English and Azerbaijani languages, in two copies each. Each Party shall receive both
an English and Azerbaijani language version. Both texts are equally authentic.



10.  SCOPE OF AGREEMENT

10.1 The Bilateral Agreement of which this written Purchase and Lease Agreement
forms an integral part, constitute the entire understanding of the Parties. Any changes,
variations or modifications of the terms of this Agreement shall not be valid unless
made in writing and signed by both Parties hereto.



Attachment Two:
CHANCERY PERIMETER
PURCHASE AND LEASE AGREEMENT
between
THE UNITED STATES OF AMERICA
and

THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

This Purchase and Lease Agreement is made and entered into by and between the
United States of America, acting by its Ambassador to the Republic of Azerbaijan, at
Baku, Azerbaijan, hereinafter called the Lessee,

and the Republic of Azerbaijan represented by N,Nasibov , hereinafter called
the Lessor.

The Parties, for the consideration mentioned, covenant and agree as follows:

1. PURCHASE OF BUILDINGS

1.1  The Lessor hereby sells to the Lessee the following described “Premises™ in a
vacant state:

1.1.a The apartment building at Suleyman Rustam Street 48
(hereinafter “Building A”);

1.1.b  The apartment building and all other structures at Kavorochkin
Street 26 (hereinafter “Building B”);
City Boiler Plant and its fixtures (hereinafter “Building C); and
Electric Transformer Substation (hereinafter “Building D)

(as defined further in the survey enclosed at Attachment Four).

to be used as part of a diplomatic establishment in Baku, Azerbaijan, and for such other
purposes as the Lessee may desire.

1.2 The Title Certificates to the Buildings shall be delivered to the Lessee not later
than 7 (seven) days after this Purchase and Lease Agreement enters into force.



2, LAND LEASE
2.1  The Lessor hereby leases to the Lessee the following described Land:

2.1.a  The parcel of land occupied by Building A, including any
unconstructed area of that parcel, and more specifically
described in the survey enclosed at Attachment Four.

(hereinafter “Parcel A”);

2.1.b The parcel of land occupied by Building B, including the
unconstructed area of that parcel and more specifically
described in the survey enclosed at Attachment Four.
(bereinafter “Parcel B”);

2.1.c  The parcel of land occupied by Building C, including the
unconstructed area of that parcel and more specifically
described in the survey enclosed at Attachment Four.
(hereinafter “Parcel C”);

2.1.d The parcel of land occupied by Building D, including the
unconstructed area of that parcel and more specifically
described in the survey enclosed at Attachment Four.
(hereinafter “Parcel D”); and

2.1.e The parcel of land located at Azadlig City Park, and more
specifically described in the survey enclosed at Attachment Four.
(hereinafter Parcel E) .

(hereinafter collectively referred to as “Land”).

2.2 The term of said Lease shall be ninety-nine (99) years beginning with the date
this Purchase and Lease Agreement enters into force and ending at 23:59 on the ninety-
ninth anniversary of this date (“Term”), unless previously terminated or extended in
accordance with the terms of this Purchase and Lease Agreement as set forth above.

2.3 The Lessee shall have the option of renewing this Agreement for Parcels A, B,
C, D, and/or E on the same terms and conditions set forth herein for one (1) further
period of ninety-nine (99) years (“Option Term”™), at no additional cost, upon giving
notice in writing to the Lessor prior to the expiration of the Term as set forth above.

3 CONVERSION OF THE LAND LEASE TO OUTRIGHT OWNERSHIP

3.1 In accordance with the terms of the Bilateral Agreement between the United
States and the Republic of Azerbaijan to which this Purchase and Lease Agreement is
attached and the terms of which are incorporated by reference, the United States and the
Republic of Azerbaijan are establishing terms for the exchange of outright ownership
rights in diplomatic and consular property. Accordingly, the Lease of the Land shall
convert to outright ownership of the Land at such time as the laws of Azerbaijan permit



diplomatic missions to own land. There shall be no additional cost to the Lessee to
convert its Lease of the Land to an outright ownership with the exception of
administrative fees which represent payment for specific services rendered in
connection with the transfer of title to real property. The Lessee shall be exempt from
all taxes relating to the acquisition, ownership, conversion and transfer of the property.
Upon conversion, title to the Land shall be registered in the Lessee’s name.

4. PAYMENT

4.1 The Lessee shall pay the Lessor a total payment of U.S. $2,600,000 for the
purchase of the buildings described in article one (1) in a vacant and unencumbered
condition and for the Lease of the Land described in article two (2) . U.S.$1,750,000
of this Payment will be made within seven (7) days of the date the Lessee receives
notice that this Agreement has entered into force. The remaining amount of U.S.
$850,000 shall be paid to the Lessor when it turns over Buildings A-D and Land Parcels
A-E over to the Lessee in a manner satisfying the conditions laid out in article six (6)
below.

4.2  All financial obligations of the Lessee resulting from this Purchase and Lease
Agreement shall be subject to the availability of funds appropriated by the Congress of
the United States of America.

5. TAXEXEMPTION

| So long as the described Buildings and Land are used for diplomatic and
consular purposes, they are and shall be exempt from any and all taxes, excepting only
those that represent payment for specific services rendered, in accordance with the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 1961. The described Buildings and
Land become part of the chancery of the diplomatic mission of the Lessee upon the
entrance into force of this Purchase and Lease Agreement, and as such shall be
immediately accorded all the rights, privileges and immunities granted to chanceries of
diplomatic establishments under applicable international conventions and laws. In
addition, any and all other rights and obligations of the Parties shall be subject to all
applicable international conventions, laws and agreements. Neither Party shall take any
action in connection with this Agreement that would violate, infringe upon, or
contravene any applicable agreements, laws, privileges or immunities governing
relations between sovereign nations.

6. PROVISION OF THE BUILDINGS IN A VACANT CONDITION

6.1 The Lessor agrees that in selling title to Buildings A-D and executing a Lease
for Land Parcels A-E, it will deliver all of the properties to the Lessee in a vacant and
unencumbered state, not later than August 15, 1999, such date to be extended if the
lessee determines in its sole and absolute discretion that the circumstances warrant
additional time. To this end, the Parties understand that the Lessor will use the initial
$1,750,000 payment provided under article four (4) to accomplish the following tasks:



6.1.a The Lessor shall obtain the consent of all residents of Buildings
A and B to relocate to housing of at least comparable standards and ensure that
all re-settled residents’ and occupants’ preferences are met as far as possible
such that their standards and conditions of life are not worsened, and, where
possible, are improved. If one or more residents fails to consent to the
relocation, the Lessor shall take all steps necessary to ensure their relocation,
including the provision of fair compensation in value for the property of which
they are being deprived.

6.1.b The Lessor shall obtain the safe and lawful relocation of the uses
to which Buildings C and D are currently put to a site acceptable to the Lessee.

6.1.c The Lessor shall clear all debris and other materials that are not
fixtures of Buildings A-D from Land Parcels A-E prior to the transfer of
possession to the Lessee. The Lessee plans to demolish Buildings A and B. The
Lessor plans to demolish Buildings C and D.

6.1.d The Lessor shall provide or procure for the Lessee all necessary
permits required for the demolition of Buildings A-D and the subsequent
construction by the Lessee of a security perimeter wall to enclose the area of
Land Parcels A-E in a manner that incorporates the existing Chancery
compound.

6.1.e The Lessor shall procure each and every permit or license which
may be required by the Lessee or any other person or entity to accomplish the
matters set forth in this Agreement.

7. WARRANTIES AND RESPONSIBILITIES

7.1 The Lessor warrants that it can obtain and convey a legal right of outright
ownership to the described Buildings in a free and unencumbered state, that it can
execute a Lease of the described Land during the Term of this Agreement and that it
shall not part ownership of the Land during the Term unless such ownership is being
transferred to the Lessee in accordance with article three (3) of this Agreement.

7.2.  The Lessor accepts full and sole responsibility for any claims arising from the
Lessee or third parties arising out of this Purchase and Lease Agreement or any
demands, claims, actions or proceedings by others in regard to the leased Land. The
Lessor will handle and settle or otherwise dispose of all demands, claims, actions, or
proceedings by others in respect of Lessee’s right of quiet possession in an expeditious
manner. In the event the Lessee incurs expenses in defense of its right to quiet
possession, the Lessor agrees to reimburse the Lessee its full costs as soon as
practicable after the Lessee’s presentation of its claim for such expenses, provided the
Lessee has, before incurring such expenses, notified the Lessor in writing of the
demand, claim, action or proceeding, and the Lessor has failed to take timely action to
handle, settle, or otherwise dispose of such demand, claim, action, or proceeding.

7.3 The Lessor agrees to reimburse the Lessee for any damage or injury sustained
when the Lessor has failed to fulfill its obligations as required by this Purchase and



Lease Agreement. The Lessor also accepts responsibility for damage or injury
sustained by the Lessee or third parties and resulting from the negligence and/or willful
acts of the Lessor, Lessor’s agents, and/or employees.

7.4  The Lessor shall, during the term of this Agreement and any extensions thereof,
assist the Lessee in ensuring that the Executive Authority for the City of Baku takes
responsibility for upgrading and maintaining all infrastructure necessary to serve the
described Land, including roads, services, electricity, water, telephone lines and sewage
disposal.

7.5  The Lessee shall, during the term of this Agreement and any extensions thereof,
maintain the described land in good and tenantable condition. The Lessee shall be
completely and solely responsible for the expenses related to all initial hookups of
services and all expenses relating to the provision of ongoing services, electricity,
water, telephones and sewage disposal to the buildings purchased pursuant to this
Agreement or constructed hereafter.

8. LESSEE RIGHTS

8.1 The Lessee shall peaceably enjoy possession of the Leased Land during the Term
of this Agreement without any interruption or disturbance from the Lessor, or any other
person or entity claiming by, from, through, or under the Lessor.

8.2  Consistent with local building and zoning codes, the Lessee shall have the right,
during the Term of this Agreement and any extensions thereof, to construct or erect
buildings and other structures on the described land, the title and ownership rights to
which shall be granted to and shall remain with the Lessee. The Lessee shall have the
right to make alterations to, and to attach to or detach from, the purchased Buildings or
buildings constructed after the date of this Agreement or the Land leased under this
Agreement, fixtures and signs, a flagstaff, American flag, American seal, and office
insignia.

8.3  Nothing in this Agreement shall prohibit the Lessee from exercising its right to
totally or partially dismantle, in accordance with the legislation of the Republic of
Azerbaijan, all buildings and other improvements that exist or that it may have
constructed or erected on the described Land, or to sell all buildings and other
improvements that exist or that it may have constructed or erected on the described land
to any third party, and to transfer all its rights and obligations under the Land Lease to a
third party, without the consent of the Lessor. In the event the Lessee no longer has a
need for the facilities and has terminated its interest in the described Buildings and
Land, the Parties agree that no further charges of any kind will accrue to the Lessee.

8.4  The Lessee shall have the right to register its ownership of the described
Buildings and the described Land at no additional cost beyond that described in article
four (4) , except for administrative fees for specific services rendered.



9. DISPUTES

9.1  Any dispute, controversy or claim between the Parties shall be settled mutually
and agreeably by negotiations between the Parties. The English language version of this
text will prevail in any such dispute, controversy, or claim.

10. LANGUAGE

10.1  This Purchase and Land Lease Agreement has been established in both the
English and Azerbaijani languages, in two copies each. Each Party shall receive both
an English and Azerbaijani language version. Both texts are equally authentic.

11. SCOPE OF AGREEMENT

11.1 The Bilateral agreement of which this written Purchase and Lease Agreement
forms an integral part, constitute the entire understanding of the Parties. Any changes,
variations or modifications of the terms of this Agreement shall not be valid unless
made in writing and signed by both Parties hereto.



Amerika Birlogmis Statlar1 vo Azorbaycan Respublikasi arasinda Diplomatik va
Konsullug Omlaklarina dair Ikitorofli Miiqavilo

Amerika Birlosmis Statlar1 vo Azorbaycan Respublikasi hor birinin srazisindo
diplomatik vo konsulluq omlaklarinin slds edilmesi vo saxlanilmasina dair ikitorofli
miigaviloys girmslorini arzu edorsk, asagidaki kimi raziliga golirlor:

1. Azorbaycan Respublikasi Xarici Islor Nazirliyi torofindon ovvelcodon verilmis
razilifa osason, Amerika Birlosmis Statlar1 diplomatik vo konsulluq mogsadlori
iiglin nozords tutulan binalar (mileyyon edimisdi ki, by termino torpaq sahesindo
insan torofinden tikilmis biitiin strukturlar daxildir) vo 99 il miiddotine icareys
gottiriillon otrafindaki torpaq sahssine geydiyyatdan kegmis sahibliyiyinin slds
edilmssine hiiququ var ki, miiqabilindo ona bu sahiblik hiiququnu veron fiziki
va hiiquqi sexsi birdefolik moblogde ddonislo kompensasiya edir. Hom binalarin
miilkiyyst kagizi, hom do torpagin icarssi he¢ bir manessiz geydiyyatdan
kegacok vo arzu edilorse, otiiriilocok. Amerika Birlosmis Statlarinin Missiyasinin
bu miilkiyyst kagizina sahib olacagi halda, binalar vo torpaq da daxil olmagla
omlak hotta vergiden azad olmayan fiziki soxs torofinden icarays verildikds
belo vergidon azad olacaqdir. Torpagin icarssinin slave 99 il miiddstine
uzadilmas:i olavo heg bir xorc 6donilmodon olacaq. Nohayot, Azorbaycan
Respublikasinin qanunlarinda diplomatik missiyalara torpaga sahibliys icazs
veran doyisikliklor olduqda, spesifik xidmotlor iciin inzibati qeydiyyat xarclori
istisna olmagqla, ilkin birdofslik 8donis moblogindon olave heg¢ bir xorc
ddenilmadon icaro miilkiyyot sahibliyi maraqlarina gevrilir.

2.  Azorbaycan Respublikasina 2,080,000 ABS dollarmnin 6donilmssinin ovozinds
Amerika Birlogmis Statlar1 alqi sortlori bu Miigavilonin Alave 1-do tofsilat: ilo
gostorilmis binalar1 oldo edocok vo hazirki binanin otrafindaki torpagi icaraye
gotiirocok. Bu alqinin sortlori Amerika Birlosmis Statlar1 Hokumotinin vo
Azorbaycan Respublikasi Hokumotinin niimayondslorinin bu Miiqavilonin icrasini
tosdiq edon diplomatik notalar miibadilesi ilo qiivvoys minir.

3.  Azorbaycan Respublikasina 2,600,000 ABS dollarinin 6dsnilmssinin miiqabilindo
Amerika Birlosmis Statlar1 binalan oldo edocok vo alqi sortlori bu Miigavilonin
Qlavo 2-do tofsilati ilo gostorilmis 6ziiniin hazirki binasina bitisik bes omlakla
otrafindaki torpag: icaroye gotiirocok. Bu alqunin sortlori Amerika Birlogmis
Statlar1 Hokumotinin vo Azorbaycan Respublikasi Hokumotinin niimayeondslirinin
bu Miiqavilenin icrasini tesdiq edon diplomatik notalar miibadilesi ilo qlivveys
minir.

4.  Azorbaycan Respublikasi Hokumoti miivafiq hokumot idarslori toyin edecok ki,
onlarin rosmi bascilar1 Azorbaycan Respublikasi vo onun miivafiq hékumot
togkilatlar1 adindan golocok diplomatik vo konsullug emlakim1 bu Miigavilonin
birinci paraqrafinda (1) nozerds tutulmus sldo edilmosini imzalamaq
solahiyyeotine malik olacaqlar. Amerika Birlosmis Statlarinin sldo edocayi torpaq
fiziki soxsin slindo olarsa, bu idarslor Alq ve Icars Miiqavilssinin bu
Miiqavilenin sortlorine uygun oldugunu tosdiq etmoklo onu bir daha nozarden
kecirmoys cavabdeh olacaqglar. Paraqraf iki (2) veo iigdo (3) gosterilon sortlor
iclin belo solahiyyot verilmosino ehtiyac yoxdur; olavoleri do daxil olmaqla bu
Miiqavilenin icrasi homin sortlorin icrasi kimi tofsir olunacaqdir.



5. Amerika Birlosmis Statlarina Azorbaycanda paraqraf bir (1)-o ssason timumi
omlakin olds edilmosine hiiquqlari vo paragraf iki (2) vo iico (3) osason spesifik
omlak hilququnun miiqabilinds, Azorbaycan Respublikas1 Amerika Birlosmis
Statlarinin mévcud qanun vo qaydalarina uygun olaraq, haqqini ddoysrak
miilkiyyato sahiblik hiiququna malik olmaqla, Amerika Birlosmis Statlarinda
diplomatik vo konsulluq amlakina sahiblik maraqlarin1 oldo vo istifade etmok
hiiququna malik olacaq. Yuxarida qeyd olunan omlaklar 1961-ci il Diplomatik
Miinasibatlor haqda Vyana Konvensiyasina ve Konsulluq Miinasibatlori haqda
Vyana Konvensiyasina uygun olaraq, gostorilon xidmaotlor ticiin 6donislor istisna
olmaqla, hor hansi1 vo biitin vergilordon azad olacaqlar. Amerika Birlogmis
Statlar1 orazisindo yerloson vo Azorbaycan Respublikasina moxsus olan
Diplomatik miilklors, miivafiq beynolxalq qanun vo konvensiyalara osasen,
diplomatik qurumlara samil edilon biitiin hiiquqlar, imtiyazlar vo
toxunulmazliqlar verilocok.

Bu Miiqaviloni tesdiq etmok ticiin Hokumsotlori torofindon solahiyyet verilmis
asagidakilar imzalamiglar:

Ingilis vo Azorbaycan dillorinde olmagla, Bakida tartib olunub.

Amerika Birlogmis Statlari Azorbaycan Respublikasi
Hokumoti adn Hokumoti adindan

i
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Olavalor 1-4



Slavo Bir
Amerika Birlosmis Statlari

\£)
Azorbaycan Respublikasi

arasinda
Sofirliyin Binasmnin Alinmasi vo Torpagn Icarasi
Miigavilosi

Hazirki Alq1 vo Icaro Miiqavilesi, bundan sonra “licaraci® adlandirilan
Amerika Birlosmis Statlarinin Azorbaycan Respublikasindaki Sofiri vo
bundan sonra “Icaraysveron® adlandirilan Azorbaycan Respublikasinin

tomsilgisi N-Nasibavarasinda tortib olunub vo giivveye minib.
Toroflor asagidaki geyd olunanlarla razilasirlar:

1. BINANIN ALINMASI

11 Icaroyoveron bununla icaraciye asagida tesvir olunmus ‘“‘Binani’ satir:

Olavo 3 kimi olave olunmus eskizlordo tam tosvir edilmis, Baki,

Azorbaycanda diplomatik qurum vo Icarsginin arzusu ilo bu kimi bagqa
mogsadlorlo istifado edilocok Azadliq prospekti 83-do yerloson toxminon
2, 100 kvadrat metr iglok orazili bir dord mortoboli bina ve 9lave 3-do
tosvir olunmus otraf tikililor (bu Alq1 vo Icars Miiqavilosino osason
Amerika Birlosmis Statlarimin 20 iyul, 1992-ci il Binanin Icars
Miiqavilesinin A vo B Olavalori logv olunurlar).

Binalarin miilkiyyst kagizi Icarogiye bu Alqi ve Icars Miiqavilesi giivvoys
mindiyi vaxtdan 7 (yeddi) giin miiddstindon gec olmamagqgla toqdim olunur.

2. TORPAQ ICAROSI

2.1. Icaroyoveron bununla Icarociye asagida tesvir olunmus “Torpagl”
icarayo verir:
1992-ci il, iyulun 20-do Amerika Birlosmis Statlarinin Binanmn Icars
miigaviloesinin dlave 3 kimi slavo olunmus eskizlorinde tam tosvir
edilmis Baki, Azorbaycanda diplomatic qurum vo Icarsginin arzusu ilo



bu kimi basqa mogsadlerls istifads edilocok Azadliq prospekti 83-do
yerlagon toxminen 6, 000 kvadrat metr Torpaq.

2.2. Hazirki Icaronin miiddoti bu Alq: vo Icaro Miiqavilesinin sortlorine
osason avvalcadon logv edilmomis vo ya uzadilmamissa, bu Alq1 vo Icaro
Miiqavilssinin qiivvoys mindiyi vaxtdan baglayaraq ve bu tarixin
(“Miiddot™) doxsan dogquzuncu il déniimiindo saat 23:59-da sona

catdigindan doxsan doqquz (99) il olacagq.

23. Icaroginin bu Alq1 vo Icars Miiqavilesini bu miiqavilodoki eyni
sortlorlo vo yuxarida qeyd edildiyi kimi bu Miiddotin basa catmasindan
qabaq Icaroyoverano yazili sokildo molumat vermasi sorti ilo olave xorc
¢okmomoklo daha bir (1) novbati doxsan doqquz (99) il miiddotina
(“Miimkiim Miiddot*) uzatmaga se¢cmok hiiququ var.

3. TORPAQ ICARJSININ TAM SAHIBLiYQ CEVRILMaSI

3.1. Amerika Birlosmis Statlar1 vo Azorbaycan Respublikasi arasindaki
Ikitorafli Miiqavilenin vo homin miiqaviloye olave edilmis bu Icare
Miigavilesinin sortlorino osason, Amerika Birlosmis Statlar1 vo Azorbaycan
Respublikasi diplomatik vo konsulluq omlaklarinin tam sahibkarliq
hiiquqlarinin miibadilesi sortlorini miioyyon edirlor. Uygun olaragq,
Azorbaycan qanunlar1 diplomatik misssiyalara Torpaga sahiblik hiiququna
icazo veracoyi vaxtda, Torpaq Icarssi Torpaga tam sahibliya gevrilocak.
Icarosci Torpaq Icarosini tam sahibliyino kecirmok iiciin miilkiyyatin
haqiqi amlaka gevrilmasi ilo bagli olan spesifik xidmaotlor iiciin Sdenilacok
inzibati xorclor isitisna olmaqla, slave hec bir xorc ddomoyscok. Icaraci
omlakin alinmasi, sahiblik vo cevrilmesi ilo bagh biitiin vergilordon azad
olacaq. Cevrilorkon, miilkiyyot kagizi1 Icarocinin adina verilacak.

4. ODONIS

4]1. Icaroci Icaroyoverons maddo 1-ds (1) tesvir olunmus Binanin alinmasi
vo madds 2-do (2) tesvir olunmus Torpagin Icaresi iiciin bu Miiqavilonin
qiivvoys mindiyi barode molumat aldiqdan yeddi (7) giin miiddstinds
birdofolik qaydada 2, 080, 000 ABS dollar1 ddayocok. Icaracinin bu Alq:
vo Icara Miiqavilesindon irsli golon biitiin maliyys ohdsliklori Amerika
Birlogmis Statlar1 Konqresi torofindon ayrilan pul vesaitinin movcudlugu
ilo sortlonir.

5. VERGIDAON AZAD OLMA



51 Tesvir olunmug Bina ve Torpaq diplomatik vo konsullug magsadlori
ticiin istifado edilocoyi halda, onlar 1961-ci il Diplomatik Miinasibotlor
Haqda Vyana Konvensiyasina uygun olaraq gosterilon spesifik xidmotlor
licin Odonislor istisna olmaqla, hor hansi vo biitiin vergilordon azaddirlar
vo azad olacaqlar. Tasvir olunmus Bina vo Torpaq Icaracinin diplomatik
missiyasinin doftorxanasmnin bir hissesidir vo belo oldugu iiciin do totbiq
olunan beynslxalq qanunlar vo konvensiyalara uygun olaraq diplomatik
qurumlarin doftorxanalarina samil edilon biitiin hiiquqlar, imtiyazlar vo
toxunulmazliglar verilocok. 9lavo olaraq, Teroflorin hor hansi vo biitiin
basqa hiiquqlar1 vo ohdoliklori totbiq olunan biitiin beynslxalq
konvensiyalar, qanunlar vo miiqavilalorlo sortlonacak. Heg bir Torof bu
Miiqavils ilo bagli, suveren olkolor arasindaki miinasibotlori idare edon
movcud miiqavilelor, ganunlar, imtiyazlar vo ya toxunulmazliqlar1 pozan
vo ya zidd olan he¢ bir addim atmayacagq.

6. ZOMANOIOTLOR VO OHDIOLIKLAOR

6.1. Icaroyoveron zomanot verir ki, o tosvir olunmus Binam azad ve
manedasiz §okildo ganuni tam sahiblik hiiququna vero vo tosvir olunmus
Torpagin Icaresini hoyata keciro bilor ki, bu Miiqavile miiddetinds vo har
hans1 uzadildigi miiddotde bu Miiqavilenin iiciincti (3) maddssino uygun
olaraq sahibliyin Icarociys kegirilmosinodok Torpaga sahibliyi
boliisdiirmoyocak.

6.2. icarayoaveran bu Alq1 vo Icaro Miigavilesinden Icaragi vo ya tigiincii
torofdon iroli golon hor hansi iddia vo ya bu Torpaqla bagli basqalari
torofinfdon irali golon tolob, iddia, vo mohkomo tohqgiqatlari iiciin tam veo
yegano cavabdehliyi gobul edir. Icarayoveron Icarscinin dinc va tez
soraitds 'sahiblik hiiququ ilo bagli basqalari torofindon olan biitiin teloblar,
iddialar vo mohkomo tohgiqatlarini yoluna qoyub hoall edacok vo ya basqa
sozlo onlar1 aradan gotiirocok. Lakin ogor Icaroci miilke dinc sahibkarliq
hiiququnu miidafio ederkon hor hansi xorc cokorse, Icaroyaveron razilasir
ki, Icaraginin homin xarclori ¢cokmozdon qabaq Icaraysveroni yazili sokilda
tolob, iddia vo ya mohkomo tohqiqati barssinde xobordar etdiyi vo
Icaroyaveranin belo tolob, iddia vo ya mohkomo tohgigatini vaxtinda
yoluna qoyub holl edo bilmodiyi vo ya aradan gotiirmadiyi toqdirds,
Icaracinin belo xorclor iiciin iddiasim1 togdim etdikdon sonra miimkiin
gador tez vaxtda Icaracinin biitiin xorclorinin doyerini tam sokilds 6dosin.

6.3. Icarayoveron razilasir ki, Icaroyoveronin bu Alq1 veo Icaro
Miiqavilesinin tolob etdiyi kimi 6z ohdsliklorini yerino yetirmodiyi



togdirds bas vermis hor hansi ziyan vo ya zodonin xorcini Icaraciye
6doyacok. Icarayaveron homginin, onun miivokkil edilmis niimayondslari
va/va ya iscilorinin etinasizlii vo/va ya qosdon toradilon horokotlori
naticoesinds Icarociye vo ya iiglincii torofa doymis zoror vo zodoyo gore
cavabdehliyi 6z iizorino gétiiriir.

6.4. Icaroyaveran bu Alq: vo Icaro Miigavilesi miiddetinde vo onun
miiddatinin uzadildign d6vrds Baki Sohori Icra Hakimiyystinin tosvir
olunan Torpaga xidmot edocok yollar, xidmotlor, elektrik, su, telefon
xattlori vo tullantilarin dasinmasi da daxil olmagqla, biitiin lazimi
infrastrukturlarin voziyyotinin yaxsilasdirilmas: vo tomiri iiciin cavabdehlik
dasimasinin tomin edilmoesinde Icaraciye komok edacak.

6.5. Icaraci bu Alq1 vo Icars Miigavilesi miiddetinde ve onun miiddotinin
uzadildign dovrdo tosvir olunan Torpagi yaxsi ve yararli voziyystdo
saxlayacaq. Icaraci biitiin xidmotlorin ilkin birlosdirilmesi ilo bagli olan
xorclorin vo bu Binanin vo ya tikilocok hor hansi binanin cari
xidmaotlorinin, elektrik, su, telefon vo tullantilarin dasinmasina dair biitiin
xorclor iiclin tam vo miistosna cavabdehlik dasiyir.

7. ICARQCININ HUQUQLARI

7.1. Icaraci icaroys verilon Torpaqdan icare Miiddetinds vo ya onun
miiddotinin uzadildigr dovrde Icaroyaveran vo ya onun adindan, torafindsn
iddia irali siiron hor hansi basqa fiziki vo ya hiiquqi soxs torofindon heg
bir manes vo ya narahatliq yaradilmadan dinc soraitdo istifado edacok.

7.2. Azorbaycan Respublikasinin qanunvericiliyine osason Icaragi icaro
Miiddotindo vo ya onun miiddeotinin uzadildigi dovrde tesvir olunan
Torpagda miilkiyyatin adina kecirilmosi vo sahiblik hiiquglarmnin Icaragiyo
kegocoyi vo onda qalacag: binalar vo ya digor tikililor insa etmok vo ya
tikmok hiiququna malik olacaq. Icaroci bu Miiqaviloys osasan icaro
verilmis Torpagda alinmig vo ya tikilmis Binalara doyisikliklor etmok,
nisanlar vo bayraq afaci borkitmok, ayirmaq, Amerika bayragi, Amerika
gerbi, mohiiri vo ofis emblemlorini asmaq hiiququna malik olacagq.

73. Bu Miiqavilodo hec bir sey Icarociyo movcud olan vo ya tosvir olunan
Torpaqda insa vo ya tikilo bilocok biitiin binalar1 vo digor tikililori
tamamilo vo ya gismon sdkiib ugurmaq vo ya mdvcud olan vo ya tosvir
olunan Torpaqda insa vo ya tikilo bilocok biitiin binalari vo digor tikililori
hor hansi iiciincii torofs satmaq vo bu Miiqaviloyo ssason Icarsyoveronin
raziligi olmadan biitiin hiiquqlar1 vo dhdsliklori iiclincii torafo vermok
hiiququndan istifadesini qadagan etmoyacok. 9gor Icaraginin



tosvir olunan Binalara vo Torpaga hec bir ehtiyaci qalmamissa va onlara
maraqlarini itiribso, Toroflor razilagirlar ki, Icara¢i he¢ bir xidmot iiciin
xorc ddomayacaok.

7.4. Icaragi maddo dorddo (4) tesvir olunmus xorclorden basqa, gostorilon
spesifik xidmotlor iiciin inzibati xorclor istisna olmagla, he¢ bir slave xorc
odomodon Binalar1 vo Torpagi oziiniin sahibliyine geydo almaq hiiququna
malik olacaq.

8. MUBAHISOLOR

8.1. Toroflor arasinda hor hansi miibahiss, ziddiyyst vo ya iddia miivafiq
Toroflor arasinda qarsiliqgli danisiqlar yolu ilo hsll edilocok. Hor hansi belo
miibahisa, ziddiyyst vo ya iddia oldugda bu motnin Ingilis dilindoki
versiyas: iistiinliik togkil edacok.

9. MUQAVILONIN DILI

91. Bu Alq1 vo Torpaq Icarssi Miigavilesi her iki dilde Ingilis vo
Azorbaycan dillorinds iki niisxo olmaqla tortib olunub. Toroflorin hor biri
hom Ingilis, hom do Azorbaycan dillorindo olmagqla iki niisxo alacaqlar.
Hor iki motn eyni hiiquqi qiivvoyo malikdirlor.

10. MUQAVILONIN OHATOSI

101. Bu yazili Alq1 ve Torpaq Icaresi Miiqavilesi Ikitarafli Miiqavilonin
torkib hissesi olub Toroflor arasindaki tam anlasmani toskil edir. Bu
Miigavilonin sortlorindo hor hansi doyisiklik, variant vo ya modifikasiya
Toroflorin yazili sokildo tsqdimati vo imzasi olmadan qiivvesiz hesab
olunur.



Qlavo Iki
Amerika Birlogsmis Statlar

Vo
Azorbaycan Respublikasi

arasinda

Sofirlik Binasinin 9trafindaki Tikililorin Alinmasi1 vo Torpagimn Icarasi

Miigavilosi

Hazirki Alq1 vo Icaro Miiqavilesi, bundan sonra “Icaraci adlandirilan
Amerika Birlosmis Statlarinin Azorbaycan Respublikasindaki Sofiri vo
bundan sonra “Icaroyoveran‘ adlandirilan Azorbaycan Respublikasinin
tomsilcisi N-NasibovVarasinda tortib olunub ve qiivvays minib.

Toroflor asagidaki geyd olunanlarla razilasirlar:
1. BINALARIN ALINMASI

11 Icaroyoveron bununla Icarogiyo asagida tosvir olunmus
Ceyye 9 .
Binani bosaldilmis voziyyotdo satir:

lla. Siileyman Riistom kiigosi, 48-do yerloson yasayis binasi (bundan
Clyy (13
sonra “Bina A“ adlandirilacaq);

1.Lb. Kaverockin kiicosi 26-da yerloson yasayis binasi vo digor
strukturlar (bundan sonra “Bina B‘‘ adlandirilacaq);

Llc. Sohor Qazanxanasi vo onun tikililori (bundan sonra “Bina C*
adlandirilacaq);
1.1¢. Elektrik Transformator Yarimstansiyas: (bundan sonra “Bina C*

adlandlrllacaq);

(Plavo 4-doki eskizlordo miioyyon olundugu kimi)

Baki, Azorbaycanda diplomatic qurumun bir hissesi ve Icaraginin
arzusu ilo bu kimi basqa mogsodlorlo istifado edilocok.



12. Binalarin miilkiyyst kagizi Icaraciys bu Alq: vo Icare Miiqavilosi
qiivvayo mindiyi vaxtdan 7 (yeddi) giin miiddotindon gec olmamaqla
togdim olunur.

2. TORPAQ ICARQSI

2.1. Icaroyoveron bununla fcaraciys asagida tosvir olunmus Torpag:
icarayo verir:

2la. Bina A ilo ohato olunmus torpaq sahosi vo homin sahonin
tikilmomis hissesi do daxil olmaqla, spesifik olaraq 9lavo 4-doki
eskizlordo miioyyon olundugu kimi tosvir olunan (bundan

sonra “Saho A“ adlandirilacaq);

2.1b. Bina B ilo shato olunmus torpaq sahesi vo homin sahonin

tikilmomis hissesi do daxil olmagqla, spesifik olaraq 9lave 4-doki
eskizlorde miioyyen olundugu kimi tosvir olunan (bundan

sonra “Saho B“ adlandirilacaq);

2.1c. Bina C ilo shato olunmus torpaq sahosi vo homin sahonin

tikilmomis hissesi do daxil olmaqla, spesifik olaraq 9lave 4-doki
eskizlordo miioyyon olundugu kimi tosvir olunan (bundan

sonra “Saho C* adlandirilacaq);

21¢. Bina C ilo oshato olunmus torpaq sahssi vo homin sahonin

tikilmomis hissesi do daxil olmaqla, spesifik olaraq 9lavo 4-doki
eskizlordo miioyyon olundugu kimi tosvir olunan (bundan

sonra “Saho C* adlandirilacaq);

2.1d. Bina D ilo ohato olunmus torpaq sahasi vo homin sahonin
tikilmomis hissosi do daxil olmagqla, spesifik olaraq 9lave 4-doki
eskizlordo miioyyon olundugu kimi tesvir olunan (bundan

sonra “Saho D* adlandirilacaq);

(bundan sonra hamisi birlikde “Torpaq‘ adlandirilmis)

2.2. Hazirki Icaronin mtiddoti bu Alq1 vo Icaro Miiqavilesinin gortlorine
osason yuxarida tofsir edildiyi kimi ovvelcaden logv edilmomis vo ya
uzadilmamissa, bu Alq1 ve Icaro Miigavilesinin qlivvoye mindiyi vaxtdan
baslayaraq vo bu tarixin (“Miiddst’) doxsan dogquzuncu il déniimiindo

saat 23:59-da sona catdigindan doxsan doqquz (99) il olacaq.

2.3. Icaracinin bu Miiqaviloni A,B,C,C, va/ve ya D Saholori iizra bu
Miiqavilodaki eyni sortlorlo vo yuxarnida tofsir edildiyi kimi bu Miiddstin
basa catmasindan qabaq Icaroyoverans yazili sokilde molumat vermasi sorti



ilo, alave xorc ¢okmomoklo daha bir (1) ndvboti doxsan dogquz (99) il
miiddetine (“Miimkiim Middot®) uzatmaga se¢mok hiiququ var.

3.  TORPAQ ICARQJSININ TAM SAHIBLIYQ CEVRILMOSI

31. Amerika Birlogmis Statlar1 vo Azorbaycan Respublikasi arasindaki
Ikitorofli Miiqavilonin vo homin miigavileye olave edilmis bu Icars
Miiqavilesinin sortlorine osason, Amerika Birlosmis Statlar1 ve Azarbaycan
Respublikas1 diplomatik vo konsulluq smlaklarinin tam sahibkarliq
hiiquglarinin miibadilesi gortlorini miioyyon edirlor. Uygun olaragq,
Azorbaycan qanunlar1 diplomatik misssiyalara Torpaga sahiblik hiiququna
icazo veracoyi vaxtda, Torpaq Icaresi Torpaga tam sahibliys ¢evrilacak.
Icaragi Torpaq Icarssini tam sahibliyine kegirmok iiciin omlakin adina
kecirilmosi ilo bagli olan spesifik xidmsotlor iiclin ddonilacok inzibati
xarclor isitisna olmaqla, alave heg bir xorc tdomoyacek. icaraci samlakin
alinmasi, sahiblik vo cevrilmasi ilo bagl biitiin vergilordon azad olacaq.
Cevrilorkan, miilkiyyst kagiz1 Icaracinin adina verilocok.

4. ODONIS

4]. Icaragi Icaroyoverono maddos 1-do (1) tosvir olunmus binalarin
bosaldilmis vo maneosiz voziyystde alinmasi vo madde 2-do (2) tesvir
olunmus Torpagin Icarssi iiclin iimumi meblogds 2,600,000 ABS dollari
odoyacok. Bu Odonisin 1,750,000 ABS dollar1 Icarsginin bu Miiqavilonin
qiivvoye mindiyi barodo molumat aldigi vaxtdan yeddi (7) giin
miiddotinden gec olmamagqla odonilocok. Icaroyaveran A-C Binalarini ve
A-D Torpaq Sahslorini Icaragiys asagidaki maddo alt1 (6)-da gostorilmis
sortloro uygun olaraq verdikdon sonra, qalan 850,000 ABS dollar
Icaroyaverono 6donilocak.

42 Icaraginin bu Alq: vo Icaro Miiqavilesinden irali golen biitiin maliyye
ohdoliklori Amerika Birlosmis Statlar1 Konqresi torofindon ayrilan pul
vosaitinin movcudlugu ilo sortlonir.

5. VERGIDON AZAD OLMA

5.1. Tosvir olunmus Binalar vo Torpaq diplomatik vo konsulluq magsadlori
iiciin istifado edilocoyi halda, onlar 1961-ci il Diplomatik Miinasibatlor
Haqda Vyana Konvensiyasina uygun olaraq gostorilon spesifik xidmotlor
iclin 6donislor istisna olmaqla, hor hansi vo biitiin vergilordon azaddirlar



vo azad olacaqlar. Tssvir olunmus Binalar va Torpaq Icarsginin diplomatik
missiyasinin dsftorxanasinin bir hissssi olur ve belo oldugu iiciin do
dorhal totbiq olunan beynolxalq ganunlar vo konvensiyalara uygun olaraq
diplomatik qurumlarin doftorxanalarina samil edilon biitiin hiiquglar,
imtiyazlar vo toxunulmazliqlar verilacok. Qlave olaraq, Teroflorin hor hansi
vo biitiin basqa hiiquglar1 veo hdoliklori totbiq olunan biitiin beynolxalq
konvensiyalar, qanunlar vo miiqavilslorlo sortlonacok. Hec bir Torof bu
Miiqavilo ilo bagli, suveren olkolor arasindaki miinasibotlori idaro edon
movcud miiqavilolor, qanunlar, imtiyazlar vo ya toxunulmazliqlar1 pozan
vo ya zidd olan he¢ bir addim atmayacagq.

6. BINALARIN BOS VOZIYYQTD9 TOQDIiM EDILMSI

6.1 Icarayaversn razilasir ki, A-C Binalarinin satisinda omlak kagizlarinin
verilmosi vo A-D Torpaq Sahslori iiglin Icarani hoyata kegirorkon, biitiin
omlaki Icaragiys bos vo manessiz voziyyoatde 1999-cu il Avqustun 15-den
gec olmayaraq veracok vo oagor sorait oslavo miiddoto uzadilmaga osas
verirse, Icaraginin 6ziiniin tam vo miistosna qorarma osasen bu miiddot
uzadila bilor. Bununla Toroflor basa diisiirlor ki, Icargysversn maddo dords
(4) osason ilkin 1,750,000 ABS dollarin1 asagidak: masololor: basa
catdirmaq iiclin istifado edacok:

6.la. Icaroyasveran A vo B Binalarindaki sakinlorin on az
miiqayise edilo bilocok standartlara uygun olan evlore kociirtilmesi iigiin
onlarin raziligini1 alacaq vo kociiriilon sakinlorin vo soxslorin hoyat
standartlar1 vo soraitlorinin pislosmomosi vo miimkiin hallarda
yaxsilasdirilmaqla onlarin ehtiyaclarini tomin edocoklor. 9gor bir vo ya
daha cox sakin kociiriilmoys raziliq vermozlorss, Icaroyoveran biitiin
miimkiin yollardan istifado etmoslidir ki, homin sakinlorin kogiiriilocoklori
oamlakin doyorinin odalotli kompensasiyas: tomin olunmagqla, onlarin
kociiriilmosini tomin etsin.

6.1.b. Icaroyoveron hazirda elektrik vo istilik xidmotlori gdsteron
C vo C Binalarmm tohliikesiz ve qanuni sokilde Icaraci iiglin mogbul olan
yera kogiiracokdir.

6.1.c. Icaroyoveran A-D Torpaq sahslorindoki A-C Binalarini
Icaraciye vermozdon ovvol onlara aid olmayan tullantilardan vo basqa
materiallardan tomizloyacok. Icaragi A vo B Binalarini sokmoyi
planlasdirir. Icarsyaveran iso C vo G binalarimi sokiir.

6.1¢. Icaroyoveran A-C binalarinin sokiilmosi vo uygun olaraq
Icarsgi torofinden Sofirliyin movcud orazisini daxil etmoklo A-D Torpaq
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Saholorini ohato edocok tohliikosizlik hasarmnin tikilmesi iiciin Icarociyo
biitiin tolob olunan icazolori toqdim vo ya tomin edocok.

6.1d. Icarayoveron bu Miiqaviledo tofsir olunmus mosolalori
yerine yetirmok ii¢iin Icaragi vo ya her hansi fiziki veo ya hiiquqi soxs
torofindon tolob oluna bilon hor bir vo hor hansi icazs vo ya lisenziyam
to’min edocok.

7. ZOMANOTLOR VO OHDOLIKLOR

71. Icarayoveron zomanat verir ki, o tosvir olunmus Binalari azad vo
manessiz sokildo qanuni tam sahiblik hiiququna veros vo tosvir olunmus
Torpagin Icarssini hoyata kegiro biler, vo bu Miigavilo miiddotindo vo hor
hansi uzadildig1 miiddotdo bu Miiqavilonin iigiincii (3) maddssine uygun
olaraq sahibliyin Icaraciys kegirilmosinodok Torpaga sahibliyi
boliisdiirmoyacak.

7.2. Icaroyoveran bu Alq1 va icare Miiqavilosindon Icaraci ve ya iigiincii
torofdon iroli golon hor hansi iddia vo ya bu Torpagla bagli basqalari
torofinfdon iroli golon tolob, iddia, vo mohkomo tohqiqatlar iiciin tam vo
miistosna cavabdehlik dasiyir. Icaroyoveran Icarocinin dinc ve qisa
zamanda sahiblik hiiququ ilo bagli bagqalar1 torofinden olan biitiin tolobler,
iddialar vo mohkomo tohqgiqatlarini yoluna qoyub holl edacok vo ya basqa
sozlo onlar1 aradan gotiiracok. Lakin ogor Icaragi miilks dinc sahibkarliq
hiiququnu miidafio edorkon hor hansi xorc ¢okorss, Icaroyoveron razilasir
ki, Icarocinin homin xorclori ¢okmozdon qabaq Icaroyovereni yazihi sokildo
tolob, iddia vo ya mohkomo tohqiqati barssindo xobordar etdiyi vo
Icaroyaveranin belo tolob, iddia vo ya mohkomo tohgigatini vaxtinda
yoluna qoyub holl edo bilmodiyi vo ya aradan gotlirmadiyi teqdirds,
Icaracinin bels xorclor iigiin iddiasim1 toqdim etdikdon sonra miimkiin
godor tez vaxtda Icaraginin biitiin xorclorinin doyerini tam sgokilds 6dosin.

7.3. Icarayoveron razilasir ki, Icaroyoveronin bu Alq1 ve Icars
Miiqavilesinin tolob etdiyi kimi 6z 6hdsliklorini yerino yetirmadiyi
toqdirdo bas vermis hor hansi ziyan vo ya zodonin xorcini Icarogiys
odoyacak. Icarayoveran hamginin, onun miivokkil edilmis niimayondslori
vo/vo ya iscilorinin etinasizligi vo/vo ya qosdon torodilon horokatlori

" noticesinds Icaraciys vo ya iiglincii torofo doymis zorar vo zodoys gore
cavabdehliyi 6z lizorino gotiiriir.

7.4. Icaroyaveran bu Alqi vo Icars Miiqavilesi miiddstinde va onun
miiddstinin uzadildign dovrdo Baki Sohori Icra Hakimiyystinin tosvir
olunan Torpaga xidmot edacok yollar, xidmatlor, elektrik, su, telefon



xottlori vo tullantilarin dasinmas: da daxil olmaqla, biitiin lazimi
infrastrukturlarin voziyystinin yaxsilasdirilmasi vo to’miri1 ficiin

cavabdehlik dasimasmnin temin edilmssinds Icaraciye kémek edocok.

75. Icaraci bu Miiqavile miiddotinds vo onun miiddstinin uzadildigs dovrde
tosvir olunan Torpagi yaxst ve yararh voziyyotdo saxlayacaq. Icaraci biitiin
xidmatlorin ilkin birlesdirilmasi ilo bagli olan xarclerin vo bu Miiqaviloya
osason alinmis vo ya tikilocok Binalarin cari xidmotlorinin, elektrik, su,
telefon vo tullantilarin dasinmasina dair biitiin xorclor iiciin tam va
miistosna cavabdehlik dasiyir.

8. ICARQCININ HUQUQLARI

8.1 Icaragi icarayo verilon Torpaqdan icare Miiddetinde Icaroyoveren vo ya
onun adindan, torofindon iddia ireli siiron hor hansi basqa fiziki vo ya
hiiquqi soxs torofindon he¢ bir manes vo ya narahatliq yaradilmadan dinc
soraitdo istifads edacak.

8.2. Azorbaycan Respublikasinin ganunvericiliyino osason Icaraci bu
Miiqavilo Miiddatinde vo ya onun miiddstinin uzadildigi dovrds tesvir
olunan Torpagda miilkiyyotin adina kecirilmasi vo sahiblik hiiquqlarinin
Icaragiys kecacoyi vo onda qalacagi binalar vo ya diger tikililor insa
etmok vo ya tikmok hiiququna malik olacaq. Icaragi bu Miiqaviloys asason
icara verilmis Torpaqda alinmig vs ya tikilmis Binalara doyisikliklor
etmok, nisanlar vo bayraq agaci borkitmok, ayirmaq, Amerika bayrag,
Amerika gerbi, méhiirii vo ofis emblemlorini asmaq hiiququna malik
olacagq.

83. Azorbaycan Respublikasinin qanunvericiliyine uygun olaraq, bu
Miigavilode hec bir sey Icarociys movcud olan vo ya tesvir olunan
Torpaqda insa vo ya tikilo bilacok biitiin binalar1 ve digor tikililori
tamami ilo vo ya qismon sokiib ugurmaq vo ya movcud olan vo ya tosvir
olunan Torpaqda insa vo ya tikilo bilocok biitiin binalar1 vo diger tikililori
hor hansi iigiincii torofo satmaq ve bu Torpaq Icarssins ssason
Icaroyaversnin raziligi olmadan biitiin hiiquqlar1 vo Shdslikleri iigiincii
torofo vermok hiiququndan istifadesini gadagan etmayocok. 9gor Icarscinin
tasvir olunan Binalara vo Torpaga hec bir ehtiyac1 qalmamissa vo onlara
maraqlarini itiribss, Toroflor razilasirlar ki, Icaraci he¢ bir xidmot iigiin
xorc ddomayacak.

84. Icaroci madde dordde (4) tesvir olunmus xorclordsn basqa, gostorilon
spesifik xidmotlor iigiin inzibati xorclor istisna olmagla, he¢ bir olave xorc



6domadon Binalar1 vo Torpagt oziiniin sahibliyino qeyds almaq hiiququna
malik olacaq.

9. MUBAHISQIOR

9.1. Toroflor arasinda hor hansi miibahiss, ziddiyyst vo ya iddia miivafiq
Toroflor arasinda qarsiliqhh damisiglar yolu ilo holl edilscok. Har hansi bels
miibahisa, ziddiyyst vo ya iddia oldugda bu motnin Ingilis dilindoki
versiyas: iistiinliik toskil edacok.

10. MUQA VILONIN DILI

101. Bu Alq1 vo Torpaq Icarssi Miiqavilesi hor iki dilde Ingilis vo
Azorbaycan dillerinds iki niisxo olmaqla tortib olunub. Toroflorin hor biri
hom Ingilis, hom do Azorbaycan dillorinde olmaqla iki niisxs alacaglar.
Hor iki motn eyni hiiquqi qiivveys malikdirlor.

1. MUQAVILONIN 9HATSI

111. Bu yazili Alq1 vo Torpaq Icaresi Miiqavilosi Ikitorafli Miigavilonin
torkib hissosi olub Taroflor arasindaki tam anlasmani toskil edir. Bu
Miiqavilonin sortlorindo hor hansi doyisiklik, variant vo ya modifikasiya
Toroflorin yazihi sokildo togdimati vo imzasi olmadan qiivvesiz hesab
olunur.





